老子　第十一章　無用の用
三十輻EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(　ニス),共)ニ一EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(ヲ),轂)一。EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(タリテ),当)ニEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ノ),其)

EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(ニ),無)一、EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(リ),有)ニ車之用一。
EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(　チテ),挺)レEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ヲ),埴)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　テ),以)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ル),為)レEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ヲ),器)。EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(タリテ),当)ニEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ノ),其)

EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(ニ),無)一、EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(リ),有)ニ器之用一。
EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(　チテ),鑿)ニ戸EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ヲ),牖)一EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　テ),以)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ル),為)レEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ヲ),室)。EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(タリテ),当)ニEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ノ),其)

EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(ニ),無)一、EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(リ),有)ニ室之用一。
EQ \* jc4 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ar(\s\up 15(ニ),故)有之EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　テ),以)

EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(　スハ),為)レEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ト),利)、無之EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　テ),以)

EQ \* jc3 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\al(\s\up 15(　セバナリ),為)レEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ ゴシック" \* hps16 \o\ad(\s\up 15(　ヲ),用)。
［書き下し文］

三十EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ふく),輻)、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(いっ),一)EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こく),轂)をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(とも),共)にす。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(そ),其)のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(む),無)にEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(あ),当)たりて、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(くるま),車)のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(よう),用)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(あ),有)り。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(しょく),埴)をうちてEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(もつ),以)てEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(うつわ),器)をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(つく),為)る。其の無に当たりて、器の用有り。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こゆう),戸牖)をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(うが),鑿)ちて以てEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(しつ),室)をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(つく),為)る。其の無に当たりて、室の用有り。故に有の以て利と為すは、無の以て用を為せばなり。 

［口語訳］
三十本の輻（スポーク）が、車輪の中心にあるこしきに集まっている。中心の空洞があるからこそ、車輪に有用性が生まれる。粘土を固めて陶器を作る。その何もない陶器の空間によって、器に有用性が生まれる。戸口や窓の穴を開けて家を建てる。その何もない戸口や窓の空間によって、家の有用性が生まれる。だから（このように）形のある「有」が役立つのは、何もない「無」が働きをしているからである。

[語句]
輻…車輪で周辺の輪を中心から支えている棒。スポーク。

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐ明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こく),轂)…スポークが集まる部品。車軸を通すために、中空になっている。

車之用…車としての働き
埴（しょく）…土

鑿（うがつ）…穴をあける

[問題] 「其ノ無」が本文に三回出てくるが、それぞれ何を指すか。
[解答例]
・車軸を通すために、こしきの中心に開けられた穴。


・陶器の中の空っぽの部分


・家の中の、部屋として用いる空間






